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A ren nesi lövés.

Eldördült a bérgyilkos lövése 
S az igazság-védő lerogyott.

A  n a g y  n em zet  újabb nagy esése,
Ez egy férfi elesése ott.

A  n a g y  n em zet  régen sárba dőle,
Néhány férfi ásta ki belőle 
S teste már-már künn is volt övig —
S most a legjobb munkást lelövik.

ü gy  kell néki! Mért véd emberséget, 
Ha a többség megvadult barom —

S bőg: >ki küzd itt az igazság végett?
En a hazugságot akarom !«r 

Mért száll szembe annyi ésszel, hévvel 
Nemzetének szörnyű végzetével?
Ez a végzet: annyi dics után 
Vesszen e nép gonoszul s bután!

Ez a végzet ellenállhatatlan,
Bármi szép a küzdés ellene.

A  n a g y  n em zet  zord varázs alatt van, 
Esze bomlott s romlott jelleme.

Már előre megbüntetve áll ott 
És részvétet még se kelt a vádlott; 
Egy betűt se bizonyít a vád,
Az kell ott: ő tisztázza magát!

Soha ilyen ádáz bambaságot! . .
Bizonyítsd be, hogy nem vétkezel, 

Vagy a vád áll, mit szemedbe vágott 
Puszta szóval a vak szenvedély.

S ha még igy is megvívnád a harczod 
S érne a vád szégyenes kudarczot 
S győtrésedre nincs már semmi ok: 
Működésbe lép az orv-gyilok.

A  n a g y  n em zet  ennyire jutott már. —
S az orv-gyilkos nincs ám egyedül. 

Bevett erkölcs igy dolgozni ott már, 
Melyért nép és hadsereg hévül, 

íme, az öt volt hadügyminiszter 
Kész hamisan megesküdni tízszer; 
Semmi nékik hazugság, csalás —
Hát mi más ez, mint orv-gyilkolás?

Szegény Dreyfust a jó  Isten mentse,
Hogy ne szívják vérét még tovább!

Rája nézve egyetlen szerencse,
Hogy vádlói egyben ostobák.

Ha gazságuk szinte Csimborásszó, 
Butaságuk is ég kaparászó!
Eszük, szivük egykép oly gálád,
Kétes: melyik sülyedt már alább?

Nem teszik tán meg a lehetetlent,
Dreyfust újra nem Ítélik eL 

De a végzetet, mely bús, kietlen,
Dicsőbb sorssal nem cserélik el.

Az igazság Pirhus-módra győz tán, 
Elpárolog némi mérges gőz tán,
De kadencziád, óh franczia!
Marad már a —  dekadenczia.

Tönődés
S e g f f 'e n a t e in e r  S o l o r r t o n t u l .

O
0  M ercier oreság elüszür oz- 

tot tonálta ki, hojd D r e y fu s  
pén d zért követett el oz árolást. 
Jü tt ozonbon 0 D u -L a c  jézsoito  
oreság és m andatt: >E ztet senki 
se nem  elhisz, m ert 0 D r e y fu s  
von edj gozdog ember. B ü viten i  
küll 0 ja n u t. Oztot kell m o n 
dani, hojd bosszobol sinálto oz 
árolást. É ztet m indenki elhisz.« 

O z eszibe jo tjo  nekem  edj onekdoto: 0  Csalofinto 
Jósko volta edj tem etkezési edjlettül o péndztáras. 
E d szer  écczoko sopjo nodj lármát, kiobáljo segítség
ért és larm entiroz, hojd roblók, tolvajok kiástak o ház
tó l o fólot és elvitték a pén dzt, hétezer fo rin to t. 
0  nodj kiobálásro jü n  o G erg ő  bácsi, o horongozó, 
oki óbbo o házbo lökik. O nnok is elponoszoljo o bojt, 
hojd itt ezen  o nyíláson  bojták be o tolvajok. 0  G ergő  
megsóváljo o fe jit és m o n d ja : »F a rcsa , nodjon fa ro sa !  
Olejon kicsi ez  o lyok, hojd ezen  még edj jerm ek  se 
nem  féri be.* —  M andja o Csolofinto J ósk o : >Maga  
moston álmas, G erg ő  bácsi, mogo nem látja jól o sze
mivei. M en jen  csők hozo olodni.* —  0  G erg ő  odj is 
tette. Reggel hét órokor m egint eljött, m egnézi o lyo -  
kot és o Joskáro kocsint o szem ivei: >M ast m ár elég 
nodj o nyílás, ezen  m ár befértek o tolvajok.« —  

0  D u -L a c  oreság is m a n d ja : *M a st m ár elég nodj o 
nyílás, ezen m ár beféri o jonositás.<



Augusztus 20. 1899. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  3

Apró  hírek.

4- M e gh a tó  ö le lkezé s. O sztrolu czky  G é za , t re n - 

c sén i fő isp á n n a k ,  a  S z a la v s z k y  u tó d já n a k  b e ig ta tá s i 

ü n n e p é ly é n  a  n é p p á r t i  p a p o k  t a p so lt a k  a  le gerősebben , 

n o h a  a z  u j fő isp á n  lu th e rá n u s .  N y i l v á n  b íz n a k  a  —  

lu th e rá n u s sá g á b a n .
*

♦ *

A  A  k itap so lt  m űvész. T re n c sé n b e n  ig a z i  k o m é d ia  

fo ly ik . A z  e lle n zé k i n é p p á r t i  p a p o k  t a p so ln a k  a  k o r 
m á n y  képv ise lő jé nek , a  lu t h e r á n u s  u j fő isp á n n a k ,  O szt- 
róluczkynak. P e rsze , a  m ű vé sz  meg fog hajolni a  tap - 

s o ló k  előtt.
**  *

4- N őm én  et óm en. Széli G y ö rg y ,  m a k ó i p o l

g á rm e ste rt, a  v o lt  a n t is z e m ita  —  4 8 -a s  k é p v ise lő t  a z  

ism e re te s  m a k ó i g a z d á lk o d á s  m ia t t  á llá sá tó l fe lfü g g e sz 

tették. A  m a k ó ia k  te h á t  n e m  le h e tn e k  tú ls á g o sa n  

b ü s z k é k  az ő sa já t  k ü lö n  N réZ Í-é rá ju kra .

**  *

$  M e rc ie r  tá b o rn o k  vo lt a  legelső, a k i  k ife jezte  

L a b o r i  e lő tt  részvétét. E l h i s z ü k  n e k i, h o g y  ré sz t  ve tt 

a  d o lo gb an .
*

*  *

A  A  b izonyíték. M e r c ie r  t á b o rn o k  ur, a  n a g y  h a z u -  
dozó, a  re n n e s i t á r g y a lá s o n  a  b e c sü le t re n d  s z a la g já v a l 

je len t m eg. E r r e  a  k ü ls ő  b iz o n y íté k r a  épp  ú g y  s z ü k 

sége  v o lt  ne k i, m in t  a  m e n n y ire  s z ü k s é g ü k  v a n  a  

n y ilv á n o s  h á z a k  t u la jd o n o sa in a k  a rra ,  h o g y  m ie lő tt  a  

v á ro stó l k o n c ze s sz ió t  ké rn e k , e lő b b  sze re zzen ek  m a g u k 

n a k  a  re n d ő r sé g tő l —  e rk ö lc s i  b iz o n y ítv á n y t .

**  He

X  A  lapok  írják, h o g y  a  G o ld i s  a r a d i  p ü sp ö k  

b e ig ta tá s i ü n n e p é ly é n  M angra  Y a z u l  to a sz t já b a n  m e le

g e n  m e g k ö sz ö n te  a  T isza  I s t v á n  g r. k o n c z il iá n s  to a sz t- 

ját. M o s t  M angra  kö zé te tte  e g y  ro m á n  la p b a n  beszé 

d é n e k  szö vegé t és a b b a n  e r rő l e g y  b e tű  sincsen . 

E lle n k e z ő le g ,  c sa k  ú g y  p ö ffe szk e d ik  a  m a g y a ro k k a l,  

m in t  a z  előtt. M in d j á r t  se jte ttü k , h o g y  a  M angra  u r  

beszédében  n e m  le sz  kö szöne t.

*
*  *

V  Lob kov itz  h e rc ze g  beszéde  so k  e m b e rt  m e g 

n y u g ta to t t ,  m e rt  H e n t z i t  m e g  n e m  nevezte. A z é r t  

H e n t z i  m é g  sem  m a ra d t  né vte lenü l, m e rt  L o b k o v it z ' 

ő t  és t á r s a it  »de rék, v ité z  k a t o n á k é n a k  nevezte. E z  

tehá t  a z  ő á ln e vü k .

**  *

4- Le p sé n y i M ik ló s  fő t isz te le n d ő  u r  k itű z te  a  

zá sz ló t  és L e p s é n y i-p á r t o t  szervez. V a la h o g y  be lé  ne  
vegye  O la y t  és P ic h le r t ,  m e rt  a z o k  p á r tü tő k  le sznek.

4 -  A  „B udapesti H ir la p “ n a g y o n  m e g v a n  d ö b 

ben ve  és fe lh ív ja  a  d ip lo m á c z ia  f igye lm é t a rra , h o g y  
a  c z io n is tá k  a  z s id ó k a t  P a le s z t in á b a  h ív já k ,  h o g y  o tt  

Z s id ó o r s z á g o t  a la p ít sa n a k .  N e  fé ljen a  le lk e s  B .  H .  

A z o k  a  z s id ók , a k ik  a n n y ir a  m e g m a g y a ro so d ta k ,  h o g y  

m a g y a r  szö ve gű  h ird e té se k e t  fo g a lm a z n a k  és te szne k  
közé, a zo k  ú g y is  it t h o n  m a ra d n a k .

*
*  *

t t  K i hitte v o l n a ?  ím e  S im a  F e re n c z ,  a  n a g y  

m a g y a r  ha za f i is  o ly a n  m ár, m in t  a  le g v a d a b b  rom án . 

O  is  k im o n d t a  a  p a ssz iv itá s t  és p e d ig  1 6 8  ezer fo r in t  
erejéig.

*
*  *

0  Z a y  M ik ló s  g r. u r  be szám o ló  le ve lében  azt 

ta n á c so lja  a  g a z d á k n a k ,  h o g y  » t a r t s á k « a d d ig  a  b ú z á 

ju ka t ,  a  m ig  t iz  fo r in to t  nem  a d n a k  érte. L e g jo b b  

le sz a k k o r ,  h a  m in d já r t  a  g r ó f  u r  v e sz i m e g  t iz  f o r in 

té rt  a z t  a  búzát. A k k o r  a z o n n a l fe lm egy  az ára.

*
*  *

-I- C a s im ir -P é r ie r,  a  v o lt  k ö z tá r sa s á g i e lnök , M e r 

c ie r  h a z u d o z á sa i f o ly tá n  e g o n o sz  e m b e rre l szem b e sí

té st köve te lt. D e  nem  azza l a m o t t ó v a l : S z e m b e  rózsám , 

h a  szeretsz.
*

*  *

©  E g y  e szm e. D ic s ő  f r a n c z iá k ! A k a r t o k - e  so k  

pén zt k e r e s n i ?  M á r  h o g y n e  a k a r n á t o k ?  h isze n  t i a 
p é n z t  sze re titek. Á l l í t s a t o k  fe l a  jövő évi p á r is i  v i lá g 

k iá l l í t á sb a n  egy  o sztá ly t, a m e lyb e n  a zt  a  so k  g o n o sz t  

és h ü ly é t  m u ta t já to k  be, a k ik  n á la to k  évek  so ra  óta  

a  le g m a g a sa b b  á lla m ü g y e k b e  be fo ly tak . M in d e n  n e m 
ze tbe li m e g  fo g ja  n é zn i, ső t  le is  fo g ja  n é zn i őket. 

K ü lö n ö s e n  á ll ít s á to k  k i  a zt  a  so k  ro já l is t a  g e n e rá lis t  

és v e lü k  c z im b o rá ló  »h a z a f ia s« lig á so ka t. D e  ne fe le jt

sé tek  a  s z e k ré n y ü k re  a  hors eoncours je lzése g y a n á n t  

o d a ír n i:  m ár el vannak adva.
*

w *

Gr. Z a y  M ik ló s  sza b a d e lvű  a g r á r  ké p v ise lő  u r  
o ro sh á z i v á la s z tó in a k  le vé lben  szá m o lt  be. P e d ig  a  

v á la s z tó k  jo b b  sze re t ik  az élő szót, m e rt  a  levé l ne m  
t u d  a  b e szá m o ló  e lh a n g z á sa  u tá n  b a n ke te t  rendezn i.

♦
♦ *

•=» A  H entzi bo trány  m egesett. H o g y  lehetett ez ?  

H o l  v o lt  ő, M a g y a r o r s z á g  in sp e k to ra ,  h o g y  m e g a k a 

d á ly o z ta  v o ln a  e m e rén y le te t  ?  P ic h le r ,  P ic h le r  ro sz - 
s z u l v ig y á z tá l  M a g y a r o r s z á g r a !

Ciclopaedia.
O ltár =  kertész. —  K ankán  =  k án  ur. —  Állat 

az emberben —  g iliszta. —  H asonszerv  =  bélbaj. —  

Óhajtás —  vén fa.

*
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Jelenvoltak arczképcsarnoka.
I .

Tenczer Pál.

T e n c z e r  P á l  a b b a n  k ü lö n b ö z ik  az isten tő l, h o g y  a z  is ten  

m in d e n ü t t  je len van, T e n c z e r  P á l  p ed ig  m in d e n ü tt  je len  volt.
A  v o lt - ra  nem  á d  a  zsidó, de a rra , h o g y  je len  volt, á d  

v a la m it  T e n c z e r  P á l.  E v v e l  nem  a k a r ju k  e lá r u ln i a  v a llá sá t, 

h is z e n  ő m a g a  se ta ga d ja  és h a  t a g a d n á  se é rn e  sem m it, m e rt  
e ze re gy sze r o lv a stu k ,  h o g y  je len vo lt ott, a ho l K oh n  S á m u e l

fő ra b b i m o n d o tt  m e gh a tó  im á t  és L a z a r u s  
t a n á r  éneke lte  a  z so ltá ro ka t.

A k i  az a rc zké p é t  látja, n e m  is  tud ja , 

m ily e n  s o k  o ld a lú  em ber. S z á m ta la n s z o r  

o lv a ssu k ,  h o g y  je len  v o lt  a  kö ze gé szség - 

ü g y i,  —  közé le lm ezési, —  t a n ü g y i  —  
sé ta té r i és e g yé b  b izo tt sá go k b a n . T e h á t  

n a g y o n  k e ll  é rten ie  a  közegészséghez, é le l

m ezéshez, t a n ü g y h ö z  és sétatérhez.

H á t  m é g  a  p o l it ik a i  g y ü le k e z é se k !  O t t  

m in d e n ü t t  je len  v o lt  m in d ig .  M e r t  n a g y  

p o l it ik u s  ő n e m c sa k  az E ö t v ö s  a sz ta lá n á l 

az A b b á z iá b a n ,  h a n e m  m é g  a  V H .  kér. 

s z a b a d e lv ü k ö rb e n  is.

R é g i  k o llé g á i az ú j s á g ír ó k  ké sz sé gge l 

b e ig ta t tá k  ő t  i s  a  je le n vo lta k  s te re o typ  

la js tro m á b a , a zé r t  le tt  ő e g y ik  t y p ik u s  

a la k ja  a  je len v o lta k n a k .

E g é s z  n a p  je len  v a n , a h o l jó t k e ll  tenn i. 

D e  az ne m  szám it. A  fő, h o g y  je len volt.

^ v d C e r c ie r  t ö p r e n g .

A  re nn e s i t á r g y a lá s o n  M e rc ie r ,  a  vo lt  

h a d ü g y m in is z te r  tö b b e k  k ö z t  azt is  m on d ta , 

h o g y  h a llo m á sa  s z e r in t  A n g l iá b ó l  és N é 

m e to rsz á g b ó l 3 0  m ill ió  f r a n k o t  k ü ld t e k  a 

D re y fu s - k a m p á n y  fo ly ta tá sá ra .

S z e g é n y  M e rc ie r ,  m ik o r  ezeket m on d ta , 

o ly a n fo rm á n  nézhetett, m in t  a  R ip p - R ip p  

operette  po lgá rm este re . E n n e k  a z t  m o n d ja  
v a l a k i :

—  A z t  ha llom , h o g y  it t  a  k a t o n á k  és a  

h a tó sá g  ta g ja i k ö zö tt  s o k  p én zt  o sz to g a t 

n a k , h o g y  h a n g u la t o t  c s in á lja n a k  a  k o r 

m á n y  ellen.

M i r e  a z  o p e re tte -p o lg á rm e ste r a zt  f e le l i :

—  A k a s z t ó f á r a  v a ló  á r u l ó k ! E n g e m  m ég 

s e n k i  sem  k ín á l t  m eg.

Furcsa:
ha egy ifjú  cseh aggódik,
» a  szájhős oroz,
» zsidótól kérdik, mi a keresztneve,
» a  bölcs botorkál,
>  a  közlegény tiszteleg,
» P irosk a  halovány,
» a szolgabiró szolgát keres,
» a hadapród jó l  m egterm ett legény,
» a  hadnagy parányi,
» Lengyeltótiban a m agyarság dominál,
» a  já rá sb iró  ham ar elfárad  a gyalo

golásban.



Augusztus 20. 1899.

Dorgatórium,

Látom minden ocsmányságodat romlott, hitvány náczió! Lánczhordta
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Interparlamentáris csevögés.
G y ü n  h o z z á m  a  kom a , o sz tá n  

a sz o n d g y a ,  h o g y  k a p o t t  v a la m i 

h e kö tö tt  f ra n c z ija  k é p e s  leve

lező la p o k a t , m o n d g y a m  m ög, 

h o g y  a z  m ic soda , m e rh o g y  ű  
ne m  é rt  f ra n c z ijá u l,  m o n d gya .

—  J ó ,  h o g y  n e m  tu d sz  kom a , 

m on d o k , m e r  i g y  le g a lá b b  n e m  
g y a n ú s ít a n a k  m ö g  a  B o r d e r ó  

sze rke szté sive i.

H á t  a m it  a  k o m a  hozott, az 

a  z in te rp a r la m e n tá r is  k o n fe re n -  
c z ijá ra  v a ló  m ö g h iv ó  vó t  K r i s t i -  

já n ijá h u l,

A s z o n d g y a  ja  kom a , h o g y  h a  m á  ja zo k  a  N o r -  

v é g u so k  o ja n  sz ív e se n  m ö g h ít ta k ,  h á t  ü  sze re tne  
e lm ö n n i, de m iv e lh o g y  a  n y e lv ü k e t  n e m  érti, f r a n c z i
já u l m ö g  n e m  tud , h á t  ve lem  sze re tne  k im ö n n i.

M o n d o m :  H o g y ’ m ö n n y e k  k i, m ik ó  je lő t tü n k  a  

h o rd á s,  m ö g  a  c sép lé s; m it  k e re sse k  én  a k k ó  K r i s t i -  
já n ijáb a , m ö g  a  N o r d  K a p ó n ?  D e  h o g y  h á t  a  Bedö  
J a lb e r t t e l  is  beszétem , a k it  a  k ö zö s  k o rm á n y  a F e r e n c z -  

J ó z se f  fö ld i e rd ő sé g ü k  ü z e m ta n u lm á n y o z á sá ra  k ü ld ö t t  
k i ;  m ö g  a  K lobu siczky  J á n o s  is  b iz ta to tt, h o g y  K i e l -  

b ü l  s z ő lő k a ró k a t  im p o r tá lt a t  a  szá m o m ra , h á t  a szo n - 
tam , h o g y  nem  b á n o m , m e r ú g y  vé le köd tem , h o g y  
m a ra d  it t h o n  g y e rö k  elég, m ö g  m á  j a k k o r a  jis, a k i  
m in d ö n  be lső  m ö g  k ü ls ő  g a z d a sá g i tő je n d ő kh e n  he lö tte - 
s itsön . a m i a n n á l k ö n n y e b b , h o g y  m á  ja  ré sze sökke l, 

k iv á lt k é p  a  m a ro k v e rő  lá n y o k k a l  t is z tá b a  gyü te m .

H á t  d e lib e rá ta m , h o g y  k iz ó n á z o k  a  N a n s e n  
só g o ré k  h a zá jába , m ö g  h a  ja  z id ő  enged i, e lha jó zok  a  
N o r d  C a p r a  jis.

A  F e r k ó  k o m a  j is  h a z a g y ü n  H a la s r a ,  h o g y  e lő- 
k é szü jö n  a  zú tra , m e r h o g y  ű  m é g  T ö m ö sv á rn á l,  m ö g  

D u n a - S z e rd a h e ln é l  to v á b b  sé h u n  se vót, v iz b ü l m ö g  

a  h a la s i  sóstón , m ö g  a  B a la to n y o n  k ív ü l  m é g  se m m it  
se lá to tt. N e m  ú g y  m in t  én, a k i  m ik ó  f ija ta l k o ro m b a  

té rü te m  fo rd ü ta m , h á t  h u n  e g y ik , h u n  a  m á s ik  ócze- 
já n b a  jü tődtem .

A  k o m a  m a g á v a l h o zo tt  h á ro m  u ja n  p lé h p ik -  
sz ist, m ije n ö k b e  a  zö re g  H alácsy  h o r ta  ja  m a p p á k a t ,  

m ik ó  H a la s t  k o m m a sszá ta . K é r d ő m : H á t  a zo k  m ire  
v a ló k  ?  A s z o n d g y a : K o m p r im á t  g ö lő d é n t  tösz be lé 

jü k  a  zú tra ,  m e r ű  n e m  ö s z ik  sé ira m sz a rv a s -b o g y ó t ,  
sé c ze th a l z s iro s  p ir ito s t.

—  N e m  is  v a g y  te u ja n  b o lo n d  e m b ö r  kom a , 
m on dok . M i r e  o sz tán  m a g a m  is  a c sk ó b a  töte ttem  
e g y  k i s  ta rh o n yá t , k á sá t, m ö g  lebbencsöt.

A  k o m a  m ö gke zte  a  g y a k o r la to k a t .  E g é s z  n a p  
a  szén a  v o n y ig ó v a l h a j ig á t  czélba, h o g y  a sz o n g y a  a  
fóká t, m ö g  a  c ze th a la t  m áj m ö g tu d g y a  sz ig o n yó n i.

A  szo m szé d o k  m á  já szt  h it té k , h o g y  m ö g h ib b a n t  
a  zesze ja  k o m á n a k , a n n y it  t re n íro z ta  m agá t.

É n  a  zegész k é szü lő d é sb ü l c sa k  a n n y it  c s in á ta m , 
h o g y  n e m  m o sa k o t ta m  m ög, m e r go n d ó tam , h o g y  a

ze sz k im ó  ja s sz o n y o k  m áj ú g y  is  m ö g n y a lo g a t t y á k  a  
za rc zom at, h o g y  h a  k ö z ib ü k  m ék. -

H a n e m  a  kom a , n e m  h íjá b a  h o g y  13  p ró b á s  

m a m e lu k , h a zu d o z o tt  a n n y it  a  k iv á n c s i  je m b ö rö kn e k , 

a m e n n y i e lég lő t t  v ó n a  h á ro m  k é p v ise lő  v á la s z tá s i 

p ro g ra m ra  beszédbe.

A s z o n g y a  ja  kom a, h o g y  N o r v é g íjá b a  m ég  é c cza ka  
j is  s ü t  a  nap, m e r  o tt h u szo n k é t  ó rá n  á t  o ja n  v ilá g o s  

van , h o g y  p á p a szö m  n é k ü l lő h e t  óvasn i.

—  N o h á t  a k k o r  a  fene  lö g y ö n  o tt  m u n k á s ,  

je gyö z te  m ö g  e g y ik  s u b á s  p ó g á rtá r s ,  a k i  a  le g vé rö s - 

se b h  sz á jú  szo c z ijá lis ta , de c sa k  azér, m e r h o g y  tavaj 

i s  c s a k  öt d is z n ó t  h iz la lh a to t t  a  m a g a  szü k sé g ire .
—  O s z t á n  o tt  lo p á s  e lő ne m  fo rd u l,  tó d ito t ta  

ja  kom a.

—  N o h á t  k ú d ú s  e g y  o r sz á g  is  lő h e t  a z ! —  je gyö z - 

té k  m ö g  a  h a ga tó k .

V a g y  n y ó c z n a p i k é szü lő d é s  u t á n  e b ú c su z tu n k .  

B e s z e k u r á t a t t u k  m a g u n k a t ,  m ö g  a  zé le tünke t. A  k o m a  
m á  H a la s o n  b e v á g o tt  v a g y  n é g y  l i t e r  v ö rö s  bo rt, h o g y  

a s z o n g y a  ne  b á n t sa  ja  te n g ö r i betegség. F ő m ö n t ü n k  

P e st re , a h u n  c s in á ta t tu n k  m a g u n k n a k  a  zö re g  F r a n k 

lin , m ö g  a  P a y e r  G y u l a  ú tm u ta tá sa  n y o m á n  s a r k v id é k i  

g ú n y á t .  A  Szerb G y u r k a  o k o sa b b  vót, m e r ű  K r a s s ó -  
b u l  h o za to tt  m a g á n a k  ko zsokó t, m ö g  k lebeczo t. A  Szerb  
G y u r i  a zé r g y i in  k i, h o g y  a  z in te rp a r la m e n tá r is  k o n -
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ferenciját möggyőzze arrul, hogy mennyire elvannak 
nyomva Magyaroszágon a zolájok.

A koma még bemönt a Zserbójékhó, abunnan 
alig tuttam kihúzni.

— Mit vöttél ott koma? kérdőm.
Aszongya, hogy fejér medve czukrot, hogy a jeges

medvék ne bántsák.
Útközbe megszólít a koma egy fiakkerost, hogy 

mennyiér visz ki bennünket Norvégiába.
— No, koma nem csodákozok rajta, hogy tégöd 

a miniszterelnökök szeretnek — mondok. — Hát te 
jászt gondolod, hogy kocsin, vagy lóháton mögyünk 
Krisztijánijáha! Yiziló kék akkó hékás!

— Nohát én akkó vagy csak a Tíbád Tónival 
utazok, vagy nem mék ki jaddig mig, a Serak Károj 
mög nem engedi, hogy a Jónáson lovagló gyakorlatokat 
vöhessek, felete ja koma.

— Vasúton mögyünk oda, koma, világosítottam 
föl a Ferkót, aki ja zutóbbi időkbe nagyon emaradt, 
pedig hát halasi vóna jű is születésire.

Aszondom a komának, hogy mijelőtt Krisztijáni- 
jába peregrinálunk, jó lösz emönni ja Szikszajiba, hogy 
ott a mappán kiókumlájuk, hogy hát merre is möny- 
nyünk.

Kiteritöttem a mappát. Mondok, Bécsnek mögyünk 
onnan Drezdán, Berlinyön körösztül Stralsundnak, 
vagy Stettinnek.

Aszondgya ja koma, hogy Rostocknak mönnyünk, 
hogy ott mögrostokóhassunk.

Mondok: akár négy utón is möhetünk
Ecczörre ja koma mögböki ja mappát, osztán 

aszongya, hogy arra mönnyünk.
— Merre? kérdőm.
Aszongya: ott áll a mappán Lund, hogy hát 

az bizonyosan a John Lundnak a birtoka, amit 
annál inkább gondol, mert ott közel van neki ja 
malma jis.

— Malmö jaz, kedves komám-nem malom, mon
dok nevetve. De jebbül is láttam, mög kivöttem, hogy 
a koma órdöklődik a Lund lány iránt, mer má ház- 
tüznézőbe szeretne Lundba mönni.

— Hohó koma, gondótam magamba, nem őrölsz 
te jabba ja malomba!

— Mondok, hogy ha Lundba mögyünk, akkor 
Jonköping, Norrköping felé visz a zutunk.

— De sok köp van ott, jegyözte mög a koma, 
talán azoknak még nincs Rudnaji kapitányuk, aki 
lenyelesse velük.

— Asztán mög Falköping felé mondok.
— Nini, hát a Miksa bácsinak is van ott bir

toka? kérdi ja Ferkó.
— De nagy csacsi vagy te kedves komám, mon

dok, hogy ilyenöket beszész. Hát látod, hogy itt a 
mappán milyen magyar nevek vannak, mint töszöm 
fő : Kalmár, Arendál, Falun, Hamar nevezetű hely
ségük, de jazér csak nem gondolod, hogy a boldogutt 
öreg Hamar sógor, vagy a zunokája, a Hamar Pista 
abbul a Hamar nevű városbul vötték vóna a zere-

d e t t y ü k e t ?  K ü lö n b e n  a  te ja tyád fija i, h á t  k é rd ö z d  
m ö g  ükét.

H á t  d é lu tá n  fö lű t ü n k  a  v a s ú t ra ;  este B é c sb e  

jé rtü n k ,  h u n  a  N o r d -W e s t b a h n h ó  h a jto t tu n k .  A  zét- 
te röm b e  e g y  fü r g e  k e rn y e l u g r o t t  e lib énk , a s z o n g y a :  

» W ü n s c h e n  f r is c h e s  B ie r ,  H e r r  K o l l e g a ! *

—  K o l lé g á d  a  t in ó já rá s i  k á n t o r  —  de n e m  én, 
v á g t a m  n e k i  joda.

O s z t á n  m o n d g y a  ja  kom a , h o g y  a z  a  k e rn y e l a  
M ittelm ayer, a  r a jx r á t i  képv ise lő , a  L u jéger  b a rá tty a .

—  S z é p  k o m p á n ija  lőh e t az is, m o n d o k . A t t u n k  
n e k i k é t -k é t  h a to s  b o r ra  va ló t, a m ire  o sz tá n  ú g y  h a j
lo n go tt, m in t  e g y  t ib e t i m a n d a r in .

M i k ó  ja  v a sú t i  k u p é b a  b e m ö n tü n k , m á  h á ro m  

o ja n  e m b ö r  ü t  benn, a k ik n e k  a  so v á n y a b b ik ja  j is  a 
R ig ó  F e r k ó n a k  a  d u p lá ja  löhetött.

—  N o  kom a , m o n d o k , it t  sé s o k a t  a lszu n k .
A  n e g y e d ik  e g y  c s in o s  le n g y e l m ön yec ske  vót, de 

o ja n  cs ino s, h o g y  a n n é k  n e k i t íz  lá n c z  k u k o r ic za fő d e t  

h o g y  h a  D a k ó r a  g y ü n n e  h o z z á m  ke rté szn én ek . F e n e  

tu d gya ,  de ja  ze m b ö r  a  z ú to n  m in d g y á  in g e r lé k ö n y e b b ; 

o ja n  a  zem bör, m in t  a  k a k a s  a  z id e g ö n y  szem ét
dom bon .

H a n e m  én m é g is  a lu d ta m  á m ; de h o g y  ju to tta m  
hozzá, ja z  az érdökös.

A  k o m a  e lke zdö tt  b e szé ge tn i a v v a l a  h á ro m  
m o n s t ru m  em börre l, a k ik  o sz tá n  m in d é g  r á m  nézö- 

ge ttek , de ú gy , m in th a  fé tek  v ó n a  tü llem . A  zé g y ik  

k i  j is  m ö n t  a  k o n d u k to rh o z ,  a k i  ja sz tá n  a  le g n a g y o b b  

u d v a r ia s s á g g a l k é r t  föl, h o g y  v a n  e g y  fé l kupéja, s z i-  

v e sk ö d g y e k  a b b a  bem önn i. A  k o m a  j is  m on ta , h o g y  

m ö n n ye k , le g a lá b b  T e t t sc h e n ig  aha tok . B e m ö n te m , a  

k o n d u k t o r  r á m  zá rta  ja  zajtót. A lu t t a m  is  p om pássan , 
rö g g e l i  h a t ig . T e tt sc h e n b e  m é g  a  f in á n c z  se g y ü t t  be 

ho zzám . Z ö rg e t te m , de n e m  n y it o t tá k  fő  ja  zaj tót. 

C s a k  D re z d á b a  g y ü h e tte m  k i  a b b u l a  v a sú t i k e t- 
re czbü l.

K é r d ő m  a  kom át, h o g y  m in t  ju to t ta m  én  a h h ó  

a  n a g y  t isz tö ssé gh ö  ?  M i r e  ja  k o m a  ebeszéte, h o g y  ű  

já sz t  m o n ta  a n n a k  a  h á ro m  p u ffen d o rfe rne k , h o g y  
ő r ü lt  v a g yo k ,  de  h a  nem  h á b o rg a tn a k ,  h á t  a  le g jo b b  

e m b ö r  v a g y o k  a  v ilá g o n . E z é r  m ö n t  k i  ja z  e g y ik  

be szén i a  k o n d u k to r ra l,  a k i  c su p a  u d v a r ia s s á g  vó t 

velem , m ö g  ezér n e m  e re sztö ttek  k i  ja  k u p é b u l.

A t t a m  is  a  k o m á n a k  o ja t a  h á tá ra , h o g y  h á 
ro m  m a sz ő rn e k  d ógo t  á d  e lk e n n i ra jta .

N o  de jó l a lu t ta m !

Rim- vég eladás.

Ha szólna ez az okarina,
Még ha nincs is oka, rína.

*

Veszett ebtől óh fuss hamar,
Mert késő lesz oszt’, hogy ha mar.
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Kanczel-paragrafusok.

Kossuth Ferencz a Lidóra 
Robogott a vasúton:

Vagy az Aetnát bámulja most ? 
Isten bizony nem tudom.

Itthon pedig a honfi tűz 
Alig pislog, alig ég.

Tenni kéne . . . ám Kossuth szól: 
Ej, ráérünk arra még!

Háborg, forrong kicsi pártja :
Hol bóczorog a vezér?

Vezér nélkül vitéz sereg 
Veszett fabatkát sem ér.

Szerteszéled még maholnap 
A megmaradt töredék . . .

Gyere haza . . . ám Kossuth szól: 
Ej, ráérünk arra még!

Pató Pálok tábora az
Egész magyar parlament;

Paktum — korszak leteltével 
Horkolászni hazament.

Eötvös Károly egymagában 
Virraszt, ám ez nem elég . . .

»Ébredj Kossuth !« ez rá mordul: 
Ej, ráérünk arra még!

Hentzi szobrát koszoruzzák,
A honvéd ád dísztüzet;

A magyarnak hűségéért 
Osztrák szellem igy fizet.

Talpra magyar! Tiltakozzál, 
Mozduljon a lomha lég.

Telegrafál Kossuth Ferencz:
Ej ráérünk arra még!

De közéig a leszámolás,
S talpra szökken Pató Pál,

S mandátumért frázisokból 
Egész tengert ledarál.

Akkor igy szólj jó magyarom 
S áldjon érte meg az ég :

»Mandátum kell Pató Pál ur “? 
Ej, ráérünk arra még !•

§. S zen t-Istvá n  n a p ja  a lk a lm á b ó l a  P a x  fő p a p ja  
B u d a v á r  k o ro n á z ó  te m p lo m á b a n  a  b é ké t  h ir d e t i  8 

á ld á s t  oszt. M o l n á r  J á n o s ,  k o m á ro m i p a p ja  s n é p p á r t i  

fő p á sz to r  p e d ig  e r re  a z t  m o n d ja :  c s a k  a zé rt  i s  non  
est p a x  és s z ít ja  a  v a llá s h á b o rú t .  A  m a g y a r  k a t h o l i -  

k u s o k  sze re tn é k  m á r  m o st  tu d n i,  h o g y  m e d d ig  t a r t  

ez a  s c h ism a  az e g y h á z b a n  ?  A v a g y  t a lá n  ez C sa k  k é t  
síp, de  a  d u d a  e g y  . .  ?

§•

§. Z ic h y  N á n d or  g r ó f  m e g in t  v e zé rc z ik k b e n  

b iz o n y ít g a t ja  a  fő p a p o k n a k ,  h o g y  s z ü k sé g  v a n  a  N é p 

p á rt ra .  P e d ig  m e g fo rd ít v a  á l l  a  do lo g , a  N é p p á r t n a k  

v a n  szü k sé g e  a  fő p a p o k  p én zé re  és a  m ise - in te n t ió k ra  
szó ló  engedé lyé re . ‘

§•

§. H o g y  H a y d i n  K á r o ly ,  a  S zen t-Is tv á n -T á r -  
sulat ü g yé sze  e lh a g y t a  a  N é p p á r to t ,  a zon  ne m  c so d á l
k o z u n k .  D e  a z  m é ltá n  k e lt  á lm é lko d á st,  h o g y  a  S z e n t -  
I s t v á n - T á r s u la t  n y o m d á ja  k o r lá t la n  h it e lt  á d  a  n é p 
p á rt  la p já n a k  az Alkotm ány-n&k. V á j j o n  a  k a t h o l ik u s  

m a g y a r s á g  i ly  c z é lra  a d ta  f illé rje it  a  S z e n t - I s t v á n -  
T á r s u l a t n a k ?  É s  k i  fo g ja  fed ezn i a  h iá n y t ,  h a  az 

A lkotm ány  s m a g a  a  N é p p á r t  is  m e g b u k ik ,  a m i b iz 
tosabb , m in t  a  h a l á l ? !

§  F alu ra  kell m e n n i!  t a r t ja  a  N é p p á r t  is. É s  

re n d re  fö lk e re s i a  fa lv a k a t  a  fő v á ro s  köze lében, m e rt  
h á t  a  v á ro so k b a n  m é g  sem  ta n á c so s  k e rte ln i.  M ú l t  

v a s á rn a p  Sziget-Csépen  t a r to t t  n é p g y  ü lé st Z ic h y  A l a 

d á r  g ró f, a h o l ü re s  sz a lm á t  csépelt. K e v é s b e  m ú lt , 
h o g y  a  s z ig e t-c sé p ie k  e l ne m  csépe lté k  a  n é p p á r t i 
v á n d o r-k o m é d iá so k a t .

§•

§. A  m u ra k ö z i  k é rd é sb e n  a  » M a gya r Állam « 
c se rb e n  h a g y t a  a  m a g y a r  á lla m o t  és e g y  k ö ve t  fú jt  

a  h o rv á to k k a l.  A  »M agyarország*  c z ik k e ire  a  z á g r á b i  
é rse k  la p ja  m é g is  b e a d ta  a  d e re k á t  és e lism erte , h o g y  
a  m a g y .  k a th . a u to n ó m ia  k o n g re s s z u sn a k  jo g a  v a n  

a  M u r a k ö z  e g y h á z i ü g y e it  t á rg y a ln i.  M e n n y i r e  m e g 
la p u ln á n a k  Z á g r á b b a n ,  h a  a  la p  h e ly e tt  M a g y a r -  
o r sz á g  fö le m e li a  s z a v á t !

§•

§. A  kath. autonómia ü g y é b e n  k it ű z ö t t  p ü sp ö k i 
é rte ke z le te t e lh a la s z t o t t á k : ezt je le n t ik  a  lapok . H á t  

a z  i s  ú jság , h o g y  az a u ton óm iá t, m e g  a  k á t. kongruát 
h u z z á k -h a la s z t já k  ?  A  k a n c z e lp a ra g rá fu so k a t  is  h u z -  
t á k -v o n tá k ,  a m ig  a  n a g y  S z é lib e n  m e g a k a d ta k  az 
1 8 9 9 -d ik i  X V .  t ö rv é n y c z ik k  á ga in . T a lá n  v ih a r r a  
v á rn a k  ?

i- il
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Franczía dráma.

Anarchia. — Mikor következik már a mi jelenésünk, felség?
O—i herczeg. — Csak türelem, ma ekére. A türelem liliomot terem.

í
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Hentzi-ftnnep.
Szen te ln i a n n a k  ünnepet,

K i  vett h a lá lo s  m é ly  sebet,

K i  bősz csa tában  on ta  Tért,

H on  e llen  ám  és nem honé rt  
—  Á  k u ru cz fo g  b á r c s ik o ro g  —  :

M á r  ké rem  ez, j o g .

É s  g y a k o ro ln i e jogot,
De azt, k i  fe gyve rt  ott fogott 

A  honréde lm ezö csa tán  

É s  el is  vérzett azután,

M e llő z n i ezt, k ó r s á g  ö r v é n :
M i n á lu n k  —  t ö r v é n y .

De, ha  e lun d o rit  e kép  

S  h a n g o s  h a ra g r a  g y n l a n é p ;

H a  m ig  az a rcza  e lbo ru lt,

T isze n  daczo lva  ko szo rú t 

H ő se ine k  M a g y a ro sz á g  :

E z  a z  —  ig a z s á g .
S. d.

V iczm á n d i K a le m b u r n k f  V ic á b á íá
szóficzaviczamodásai.

(A  >Központi* fülkéjében.)

?  A  V ig a d ó n a k  n e m  

a k a d t  bérlője. B ém i- 
tően  fé ln e k  tő le !

?  M e r c ie r  v a llo m á 

sá b a n  m e gsé rte tte  a  
ném et csá szá rt. B á r  

b a m b a  em ber, de  so k  

a  m e rsz -je !

?  A  f ra n c z ia  a n t i-  

se m itá k  b e z á rk ó z ta k  
e g y  há zb a , és a z za l fe

n yege tőznek , h o g y  őket 

lehetetlen  k ié h e z te tn i 
és J a  v ilá g ít á su k a t  e lzá rn i, m e rt  v a n  so k  p e t ró le u m u k  

és e lég c s irk é jü k .  T u d t u k  ú g y is ,  h o g y  p e t ro lö rö k  és 
c s i r k e fo g ó k !

?  F r a n c z ia o r s z á g b a n  m á r  ne m  az e gye s em be
re k  k o r r u m p á lt a k ,  o tt  ig a z á n  lehet a  b ű n t  g e n e ra 
l iz á ln i !

A  L e p s é n y i  p á r t .

L e p s é n y i M ik ló s  u r  m e g te re m ti le gkö ze le b b  az 

ú g yn e ve ze tt  L e p sé n y i-p á rto t.  A z  ön ve zé r m á r  e lké sz í

tette  p ro g ra m m já t, a m e ly  a  k ö ve tke ző  p o n to k a t  t a r 
ta lm a z z a  :

1. K ie g y e z é s  A u s z t r iá v a l  (de c s a k  L u e g e r ra l) .

2. K ö z ö s  b a n k n ó ta  m in d e n ü n n e n , a h o n n a n  c sa k  
k a p h a t ja .

3. A z  O la y -v á m  e ltö rlé se  ( H a  m á r  m a gá t  O la y t  
ne m  lehet e ltö rö ln i).

4. A  rev íz ió , m in t  é le lm i szer.
5. E g y h á z i ,  m e gye i k ö z ig a zg a tá s ,  he lye s a d m in is z -  

t rá n so k k a l.

6. C z é ls z e rü  ló vá tenyé szté s.

7. V a s ú t i  p o l it ik a  n é p p á r t i  v e zé r i s za b ad je gye kk e l.

8. K ö z é p k o r i  jo g sz o lg á lta tá s  —  b o to zá s  e lt il

tá sáva l.
9. Ó n á l ló  h a d se re g  ecc le sia  m ilitá n s sa l.

10. k ö ze g é sz sé g ü g y  á ta la k ít á s a  a  sa k te ro ló -  
g ia i  in té ze t  m e g ta ga d á sá va l.

A z  u j p á r t n a k  m é g  c sa k  e g y  t a g ja  v a n  és ez 

L e p s é n y i  M i k l ó s  u r. A  k lu b b h e ly isé g  a  L e p s é n y i  u r  

sa já t  la k á s á n  van. D e  a zé rt  a  n a g y  fé rfiú  ne m  szá ll 

m a g á b a . A  k lu b b h e ly isé g n e k  d ísze s  g a rd e ro b e ja  is  

le sz  : te h á t  a  te rem be  b o to k k a l,  e se rn y ő k k e l n e m  lesz 

s z a b a d  bem enn i.

Rejtvény.

M egfe jté si ha táridő  1899 . szeptem ber 3-a. 

Ju ta lm a : egy  pé ldány az 1 8 9 9 -re  szóló >M ucsai<
naptárból.

*

A  > B orsszem  J a n k ó< 16 50 . (30.) szám ában közölt 
re jtvény m egfejtése:

R o m lá sn a k  indult h a jdan  e rő s  m a gya r.

A  1 9 6  megfejtő közü l elsőnek sorso ltatott k i 

M uzslai A lbert. K ia d ó -h iv a ta lu n k  előtt m in t előfizető 

igazo lván  magát, az 1 8 9 9 -re  szóló » J fu c sa ic -n ap tá r egy 
pé ldányát átveheti.
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András
rö n d é r  szem lé lődé se i.

Y a n  i t t  é sz !

Y a n  o a n  ra k á s ,  m in t  a  
C z e n g ö l lé r  hö gye . H a lo m  

aiTul m o st  n e  i s  e ssön  szó 
beszéd. M e r  a ’m m é g  

söm m i. A z  tapén ta t, az 

á m  a  v a la m i.

A z  ta p é n ta t  v a n  a k k o ra ,  

m in t  a  s zé n  J á n o s  högye . 

H a  o n n é t  n é z ü n k  le, h á t  
a  C z e n g ö l lé r  h ö g y e  c s a k  a k k o ra ,  m in t  é g y  v a k o n d a k -  
d u rá s .

E z  á m  az  t a p é n ta t !  E r r e  te ssö n  f ö lp i l l a n t a n y i ! 
A k k o r a  az, h o ’n n e m  is  lő h e t  é c czö rre  a  te te jibe  lá tn y i.  

A k i  a  tü v ib e  á ll, az n e m  lá t t y a  a  h ö gy it .

K i  i s  já r t  é rte  a  d icső ség. A  fő fő m ilis z te r  u r  ű  

sze n t  e g z isz te n c z ijá ja  k ia d t a  a  n a p i  p a ra n c sb a ,  h o g y  

a s z o n g y a : A z  r ö n d é r i T a p é n ta to t ,  a m i t a n ú s ít t a t o t t  
a k k o r  m e g  a k k o r ,  a zo n  a  b iz o n y o s  n a p o n , h e te d hé t 

o r sz á g  és v i lá g  fü le  h a la t t y á r a  m ö d d ie sé r i és e lrö n -  

dö li, h o ’n n é k ü n k  t u d t u n k r a  adód jon .

A k á r c s a k  h á jja l k e n y ö g e t te k  vóna , o a n  jó l e sö tt  

ez a  g e leb öm nek . S o h a  se vó t o a n  g la n c z o s  a  d ic ső sé 

gem , m i n d a z  t a p é n ta tn a k  ezen  a  ra g y o g ó  n a p ty á n .

A z  E s z ,  m ö g  a z  E r é l l  n e m  ir i l t e  á m  a z  é ldö s 

te stvé rjé tü l, a  T a p é n ta t t u l  ezt a  n a ’k k itü n te té s t ,  h a lo m  

ik á b b  sz ív e se n  fe lk ö szö n tö tté k , h o g y  a z  is te n  ü  sze n t  

fö lsé ge  é lte sse  so ká ig .

M é g  a  té n tá s  k ö rm ü  ú j s á g ír ó k  i s  ö s sz e c su c so r i-  

t o t tá k  a  n a ’s sz á ju k a t ,  m in th a  m ö g  a k a r n á n a k  c só k u n y i.  

Ú g y  a !  U ’llé d ic sé r te k ,  h o ’m m a j le m ö n t  a  k ö n y ö k ü k r ü l  

a  b ü r. O s z t  o a n  é ld ö se n  Í r t a k  fe lü lem , m in th a  a  k a la -  

m á r is o k b u l  ne m  is  p ocsék  ténta, h a lo m  c s u r g a to t t  m éz 

csöpögne.

U g y - é  m in d é t ig  m o n d ta m , h o ’llö sz  m é g  a  k u t y á r a  

dér, a  ló n a k  is  h a s ig  ér. M á j  m ö ’b b á n já k  m ég, a m it  

e llen em  e lköve tte k .

M i k o r  a  p o sz to m o n  á l lt a m  a  le tc s i l la g o s s a b b  écz- 

c za k á n , a k k ó  sé á lm o d ta m  v ó n a  m ög, h o g y  i ly e n  jó ra  

f o rd u l m é g  m in d ö n . H a j  a z  a  H e n t z i,  de  s o k  k e se rü -  

sé gö t  o k o zo t t  v ilágé le tib e , m á n h o g y  a  m e d d ig  o t t  
lá b a t la n k o d o t t  a  V á r b a ,  de  n e m  h it te m  v ó n a  sose, 

h o ’m m é g  ü  h o zza  r á m  a  d ic ső ségö t.

D e  m á s  v i lá g  is  v a n  m án , m in t  v ó t  ré gön . M á s 
ko r, h a  i ly e n  tü n te té s  esött, e l sé k ö lle tö t t  o lv a sn y i  az 

ú jságo t, t u d t a m  előre, m i v a n  b e n n e : R ö n d é r i  b u ta litá s ,  

e rő szak , o t ro m b a sá g  é g b e k a ja b á ló  g y i lk o s s á g .  M o s t  m é g  

m ily e n  m á sk é p p  szó l az ének: D e r é k  r ö n d é r s é g ! T a p é n -  

t a to s s á g !  B ö c sü le t tu d ó  le gén ysé g .

T u d o m  én, h o ’n n e m  fe n é k ig  té fö l ez, a z t  i s  

tudom , h o ’llö sz  m é g  e n n e k  a  f a r s a n g n a k  b ű ttye , de 

h á t  a zé r  c s a k  jó l e s ik  n e k ö m  ez a  k i s  n y u g o d a lm a s  

d icső ség.

Mihaszna
s z é lk e s - fö lv á r a s i  m. k.

H á t  m o n d o k  ez a  ré m isz tő  k itü n te té s,  a  H e n t z y  

ü n n e p r ő l  s z a k a d t  rá m , a  m é r  h o g y  a  h o n v é d sé gn e k  

p á r t y á t  fo g tam , o szt  m övvé de lm eztem  ü k é t  a  c z ib ilsé g  

ellen.

C s a k  t u d o m  t á n  m i a  kö te le ssé gö m  ?  C s a k  b e n yő tt  

m á n  a  fe jem  lá g g y á ,  h o ’t tu dom , a h o l k a to n a  van , o tt a  

c z ib i ls é g n e k  so ’s in c s  ig a z sá g a .  M ö g  h á t  é n  i s  v ó ta m  

t á n  k a to n a , h á t  c sa k  i k á b b  h o z z á ju k  h ú zo k ,  m in t  a  

p u g r i s  né p ségh ön . D e  m ö ’ m m é g  a z t  i s  tudom , h o g y  a  

véd e lem  n é k ü l v a ló  k a t o n a s á g n a k  n in c s  ö g y é b b  fe g y 

ve re  a  p u sk á n á l,  m ig  a  c z ib ilsé g  m in d é n b ü l fe g yve rt  

c s in y á l,  a m i a  keze  ü g y ib e  k e r ü l : k ü ,  tégla, bot, v ize s 

fazék. A z t á n  h a  n e m  t u d  b o ld o g u n y i,  h á t  a k k o r  a  
lá b a  a  le t jo b b  v é d e lm e : o d a  sza lad , a h o v a  a k a r ,  v a g y  

a  h o v a  b ir.

É n  b iz o n  m ö vvé d ö m  a  k a to n a sá g o t ,  m e r  tu d om , 

h o ’r r á m  sző rű t, a z tá n  m é g  v a la m ik o r  m ö g  is  szó g á -  

h a t t y a  a  jó’k a ra to m a t.

H a lo m  a zé r  m in d e n k in e k  ne m  töhet e lege t az 

em bör. H i s z e n  m é g  az is te n  ű  szen tsé ge  sé töhet, 

m e rh o g y  az e g y ik  jó  id ő t  ké r, m ik o r  a  m á s ik  esőér 
k ö n y ö rö g .  H á t  én  a k k o r  h o ’t t u n n é k  m in n y á já n a k  a  

k e d v ib e  já m y i.  É ’p p á r  n a 's s z á ju  r á m  tám ad , a m é r 

h o ’b b o t v a l t a n á t a m  a  c z ib ils é g n e k  k ö zz é v á g n y i.

A  m ik o r  k a r d v a l  h a d a k o z ta m , a k k o r  a ’w ó t  a  

baj. M i n g y á n  le zon é ro ztak , h o ’v v é r t  on to ttam . M o s t  

m ög, h o ’b b o tv a l e g yö n g e tö m  a  rö n d ö t, m o st  m ö g  az 
a  baj, h o g y  a szo n g ya , n a ’s sz é gyö n  a z  a  p ó gá rra , h a  

b o tv a l ü t ik .  H á t  u g y a n  m i a  m é n d ö rg ő s  m é n k ű v e l 
ü sse m  ?  E z t  m o n d a n á k  m á n  m ö g  a zo k  a  p ih e n t  

e szü  n a ’s sz á ju a k .

V a ’t t á n  u ’cc se leköd jek, m in t  a  p á r iz s i  m a gy . k i r  

rö n d é rsé g ,  h o ’n n e m  t u d g y a  e fo g n y i a z  A n á r - M i s k a  
b e ty á rt, a k i  b e z á rk ó zo t t  a  házába , o szt  n e m  g y ü n  k i  

a z  is te n n e k  sé  a z  isten te len . M é g  m ézes k a lá c s v a l sé 

lő h e t  k ic s a lo g a tn y i.  O s z t  a  p á r iz s i  m a gy . k ir .  r ö n d é r 

sé g  o tt  á ll,  o sz t  t á t ty a  a  száját. A  t a p é n ta tv a l r u k k o l  

k i  ott, a h u n  az e ré lln e k  v ó n a  a  helye.

H á t  m on d ok , u g y a n  m it  s z ó ln a  a  n a ’s sz á ju  had, 
h a  én  i s  u ’cc se le k ö d n é k  ?  M ö g á l ln á - é  szó  n e k ü L  V a ’n n e m  

k iv á n n á -é  ik á b b ,  h o g y  á g y ú v a l,  m ö ’ b b o m b á v a l ve ssem  

fö l a z t  a  h á z a t  ?
Ö r e g  v akom , a zé r h o g y  é n  v a g y o k  a  ta p é n ta t  

h i r ö s  vitéze, ne m  v a g y o k  á m  büszke . A z é r  h á t  befele 

m. m. r. m . 1.

Sony aró Vendel nyögései.

—  M i baja van, S a n ya rú /« —  fö r -  
med rám a fönököm  —  » hiszen  úgy  
beszél, m intha gombócz volna a szájá
ban«. —  * B árcsak igaza volna* —  

gondolám magamban.
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F ő tiszt. B eb Umikm  Czicze&zbeiszer

szö rn yű  átkozódása i.

—  O  nem zetek nojd önnepé- 

lességgel ö ljék  m eg o te születé

sednek báram százod ik  évfordólá- 

j á t !

—  M e n jé l te oz ü rdüg sz ige tre  

o tó k u rá ro !

—  0  te há z i borátod  kép v ise l

jen tégedet m é ltó a n !
—  O  te társoságudbó l m indenk i 

m eneköljön lé gvá lto zá sro !

—  L e d jé l te aut Cézár, aut 

n i h i l !

—  0  H e n tz i koporsójá t iirizd  

te in d je n !

—  Szeresd  te o Szé ll-ka rm án yt v ö k ö n !

—  0  te onjósod is  ledjen edj seczession isto !

Régiség.

Pusztaszeri klet.

Csodabogár.
—  T a n u lju n k  m a gya ru l.  —

Praktischer Lehrgang dér ung. Sprache von Johann Loránd. 
Kronstadt, 1898.

Megszidlak, ha nem adsz békét.
Micsoda állatokat fog be az ember a kocsi előtt ’
Neki soha sem lesz unalma.
Isten azt paroncsolja, hogy tiszteljük meg szüleinket. 
Csak becsületes embert bízzanak meg a pénzzel.
A  várandó szerencse megnyugtatja a halandót. 
Legiszonyúbb büntetés várta magát Dózsát.
Amidőn a fák és dísznövények benne (t. i. a földben) 

már virágozva valának.

Ha én az Ádámnak voltam volna, majd bedugasztottam 
volna én Évának és az ármánykodó kígyónak a száját.

K özm on d á sok :  Ön még az ingének sem hisz. Mindenki 
hallgat, nő a fü. A ravaszok és irigyek eg y  csőbe fújnak. Min
denki beszél, csépelik a füvet. Egy férfi, eg y  szó.

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK.
Lntls. Nem tudjuk a he

lyét, azt se tudjuk, hogy 
általán van-e » Mezők lilio
mát felruházó asztaltársa
ság*, vagy »Égi madarakat 
tápláló jótékonysági egye
sület.* E szerint bővebb 

felvilágosítással se szolgálhatunk. .— Sz. J. Nehéz munkától 
reszkető kéz Írása. Azt ugyan derék dolog volna kifigurázni! — 
8 . J. Hát biz ez nem borbély-műhely. Nem igen simogatják el 
a kopaszságát és egyéb fogyatékosságát; nem is pomádézzák 
körül mindenféle tetszetős illatszerekkel. —  6 .  Z . Köszönettel 
mellőztük. — B. N. Kéretlenül is megtettük. Már mi ilye
nek vagyunk. S. Zs. Majd megerősödnek. Most még gyen
gécskék. — T . L. Az egyik bevált. —  Slsyphus. Azt el tudjuk 
gondolni, hogy valaki a nagy ijedségtől, vagy szórakozottságból 
nem tudja : flu-e, vagy lány, de az már sehogysem érthető, hogy 
valaki a Quarneróra utazik és nem tudja : Lány-vágy Fiúméba 
megy-e. —  Ftr. Hát biz az megesik az E - s - e n  is, hogy hébe- 
korba beköszönt hozzá Leiter J akab ur és referál ilyenform án: 
Durchlaucht F. és kísérete Becsből a H. szállóban időzik. —  
Mysy. Gyengécskék. —  V lp t. Holmi családi pletykák közvetí
tésére nem vállalkozunk. Van elég hirhordár, bízza azokra. —  
8 . L . Köszönjük és közöljük. •— A. J. A múltkorira nem 
emlékszünk. A mostaniból szemelgettünk. — R é g i Olya. Nem 
érünk rá annak a lapnak azt a számát kikeresni. Van abból a 
fajtából úgy is elég. — Ne tvbb. Igazán megesett az este Pes
ten az a rettenetes eset, hogy sebes jeges eső esett egy keve
set ? — H am ar. Hát csak szaporán. —  Brr. Köszönjük, ebből a 
fajtából elég volt. Kevesebbet, de jobbat. —  L . Z . A  N. sze
rint a rennesi liczeum tornyának az óráján hétfelé jár az idő. 
Mi azt hittük, hogy ilyen csoda csak Bpesten történik, ahol a 
józsefvárosi templom tornyán az idő rendesen négyfelé jár. Vilá
gos hogy hétre kölleno járnia. — X .  Nem lehet kívánni, hogy 
mindenki tudjon orvosul is. — H. J . Legnagyobb részt bevált. —  
F. J. (Bpest.) Aki abban az ügyben intézkedik, szeptember 
elején itthon lesz. —  Y. Bémséges az E . és Vidéke leírása. 
Dübörögnek az ágyuk. Mozsárlövéshez hasonló puskalövések 
hallatszanak. A tjlsó  járásban gyakorló tüzérek ágyaiból szár
maznak azok. Iszonyat, csak rá gondolni is. — H. M. Nem 
igen tudtunk meg vigasztalódni rajta. —  Fecske. Nem kell ahhoz 
magyarázat, jó  az úgy is. —  Több kéziratról a jövő  számban.

Felelős szerkesztő: C S IC S E R I  B O R 8 .

A „Hödoló diszfelvonulás"
körkép látogatóinak

d i j  m e n t e s e n  bemutattatik

Utazás a világ körül
«  48 perez alatt ésa  sz in fén y k ép ezés

Budapesten még be nem mutatott felvételek

te l je s e n  n j  I l - i k  s o r o z a t a .
B e m u ta tn a  k  > m in d e n  b é t k é i n s p  d é lu t á n  8  é s  6 A r a k o r  

vssér- é s  Ü n n e p n a p  d . e .  11, é s  d .  u . 4, 5  é s  6  é r a k o r .



—  Miért búsulsz kedves feleségein.
—  Azért mert a katona fiunk azt irta, hogy ha 

nem csináltatunk neki uj egyenruhát a Blum Sándornál 
Váczi-utcza 12. szám alatt, akkor fejbe lövi magát. 3382
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R  Ó S E R - t a n i n t é z e t .
Alapittatott 1853-ban ■*

3 osztályú nyilvános
Tanulók száma 15024.

Sa keresk. akadémiákkal 
teljesen egyenrangú. Bizo
nyítványai az egyéves 

)  önkéntességre jogosi- 
lskola, r tanak.

‘  osz,41yu nyiIv nos ( bizonyítványai
po lgá ri isko la j f i n J L S L

bennlakó növen
dékek részére. 

Belratás: augusztus 30-tól szept. 5-ig.

Értesítő kivo- IRŐSERJÁNOS igazgató,
natot kü ld : |Budapesten, VI., Aradi-uteza 10. sí.

I k r r v a k p y t f l r )

a legkellemesebb és hatásában a legtökéletesebb

Bőrtisztitó- és ápoló szer
a legdurvább, repedezett, tisztátl&n hely, ennek a szernek I 
használatával bársonypuha és ruganyos le z, finom, üde, 
tiszta és fehér. Egy doboz ára 3 korona, postán bérmentve 

80 fillérrel drágább. 3 doboz 10 korona bérmentve.
K é g / . i l ő  é g  l o r n k t á r .  331

B. Fragner, Prag, Nr. 22 III. I
Szétküldés postaatánvéttel. Prospektusok ingyen és bér-f 
mén tv . Raktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapest és [
minden gyógyszer árban és gyógyfukereskedésben. Ha kap
ható n m volna, tessék közvetlenül a főraktárhoz fordulni.

FALB
s o k  *>s5s és  z i v a t a r o s  
i d ő t  j ó s o l  i a l i u s  és  
a u g u s z t u s  h ó n a p o k r a ;  
aj  á n 1 a t  o S t e h á t ,  h o g y  
a g a z d á k  l á s s á k  el  ma-

fu k a t  i d e j e k o r á n  v i z -  
a t l a n  t a k a r ó p o n y v á k 
kal ,  m e l y e k  e l i s m e r t  

l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  a 
l e g o l c s ó b b  g y á r i  á r o n  
k a p h a t ó k  F l i e h e r  J.

So n y v a -  és z s á k g y á r á -  
a n ,  B u d a p e s t ,  N a g y -  
k o r o n a - u t c z a  í 8. A 1 ? - 

p i t t a t o t t  188  3, M i n t á k  
k í v á n a t r a  i n g y e n  és 

b é r me n t . v e .  3321

40%A jövő házassága
45. kiadás ábrákkal. Időszerű, 
hasznos, nagyon tannlságos és 
érdekfeszitő. 208 old. Ára 50 pf. 
Portó mint nyomtatványért 
ío  pf., zárt borítékban küldve 
20 pf. külön, árát bélyegekben 

is be lehet küldeni. 3386

I. Zaruba & Go.,

Vyar.gr éa lószerszám ok, istálló 
szerelvények, lópokróozok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

NOBEL KÁROLT FIAI
czégnél

Budapest, VI., Vini-kórut 3. sí.
Tartalékos tisztek nveregfelszere 
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e
lap megnevezése mellett díjmen
tesen Tesz küldve. 3337

(jetzt zu R  
pflanzen t){| 

, i’ rachtsnr- ■  
'  timente t. ■  
■Mk.. f. (,las. m  
sls SpeciaLt |

♦ Asszonyi szépségek, t
icaM ael fényképek —  P H O T O S I ?
Tpillanatnyi fölvételek élet után.j 
Lltglepé minták 70 kr. levélbélyeg-1 
Ében. Küldés bérmentve, zárrl 
^borítékban. Czim: I. WtberBerj 

Ha, 8. W. 48. Inekepl. 8 c. 3315J

K i s  L a p
Negyedévre  I forint.

GftZCKÉKET,
G Ö Z H E N G E R E K E T

9 ÖZUTIM0 ZD0 NY0 KAT
minden és a legjufcányosabb 

építenek

J O H N  F O W L E R  &  C o .
Bváap evt-Kelenfőldőn

izemben.

C3-3reng,e s é g ,i  átllapotola:
(lmpotentla) ellen páratlan sikerű g y ó g y  hatása] fo ly 

tán legm elegebben ajánljak

Dr. MITZGER TIVADAR
HÍRNEVES h y d h o e l e k t r o t h e r a p i a i

RENDELŐ-INTÉZETÉT
Budapest Terózkörnt 44. sz. I, em.
Tapasztalt g y ors  és b iztos eredm ények folytán hono
rárium toljon gyógyu lás után fizethető. Rendelés d. a.

8—1-lg, d. n. 2—8-ig. S377

HOLLAND - AMERIKAI VONAL.
Gózhajo-kőzlekedes heteik, egyszer v. kétezer

Rotterdamtól Kew-Torkig.
Hajóezobairoda: Wien, I., Kelewratring 10. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
L hajószoba: április 1-tól október Sl-ig 890—«oo márkáig* 

november 1-töl márczius si-ig 130—380 márkáig.
XL h a jószoba : augusztus hó t-től október 15-ig loo márka 

október ís-tól jutius 31-ig 190 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a haló gyorsa, 

slga és berendezése számit. 3378

m  * t m  f fH H  fffrt
M i i - ó r á s  é s  é k s z e r é s z .

W e e k e r* ó ra  darabja 1 írt 55 kr. M lek e l-
ó rá k  darabja 2 írt 40 kr.

Úrik ős ékszerek részletfizetésre is eladatnak.
HO k r a jc z f t r  3195

minden órajavitás 3 évi jótállás mellen. 

REISZ FÍ'LÖP-nél Soroksári-ntoza 14. az

Madách I.

Az Ember Tragédiájából

=  K I A D Á S  5 0  krba kerül.

Kepbetó minden könyvkereskedésben, és  a péns be
küldése ellenében ex „ATHBNAEÜÍf könyrkiedóbiw  

teliben  Budapest.

GUM M I te balbólyag, tcz. 80 kr., I, I, 3, 4, I frt. Capott Amerte, tcz. 1.50 kr. Pellpor Pemr, nj női óvszer 
drb 1 frt 50 kr., most nagyban hireszetlt Anttseptlcua hölgy óvszer (nem gommi) 13 drb 1 frt 2o kr. 
Cas + al T ivsA+ssAI Bérs, II. Czernln-ttaaae M». 15. » .  Párta, 12. Kue .Kartell. i> drb 
S cl bel Idipu LUOil, tartalmazó mlnta-kollekczió 1 frt 80 kr. — Magyar leveleaés. 3328

Párizsi fényképek!
Nagyon érdekesek. Próbaküldés 

78 krért bélyegben. 3881 
Czim : D. Klohaelis Boriin W . 8.



folyékony szénsavtartálmu aczélhüvely, melynek segélyé* 
vei mindenki bárhol axőn savta rta lm n ,egészséges 
ttditő és h ű sítő  ita lo k a t  (szódavíz, selt rs, limonádé, 
szikviz, málnaié, gazense, pezsgő, tej stb.) készíthet az 
e czélia szerkesztett palaczkhan a mellékelt u asitás sze
rint. A szénsav vegytiszta. A kezelés egyszerit kényel
mes, A folyadék lehűl, t doboz 10 sodorhüvelylyel 60 
kr. Egy hozzá szükséges, mindé korra hasznaik itó pa- 
laczk s frt. Részletes leírás és utasítás kívánatra ingyen 
és bérmentve. — Képviselet a magyar korona országai 

részére Budapesten
Kertész Tódornál Geittner és Rauschnál

Kristóf-tér. S3»3 Andrássy-ut 8.

Túlszárnyalva
vannak valamennyi eddig meg-

jelent

KÉPES LEVELEZŐ LAPOK
a kiadásunkban megjelent 
s z a b a d a l m a z o t t  ♦  *

Á T V Á L T O Z Ó  +  *  
♦  L E V E L E Z Ő -L A P O K

á lan i.

Siab. mindéi állam iil b«J.
„KOSMOS"

-MiilNTÉZET
♦ ♦ * BUDAPEST. ♦ ♦ *
Mindenütt kapható.

\
é r

T m ]

a g y i t v a

Legújabb rendkívül pikáns ü l. 
vttslsk P h o to i 1 élő modellek 
után. Nem kicsinyben, csupa 
kabinet fénykép. Gyünyürii minta 
gyűjtemény 70 kr. bérmentve, disz
krét küldéssel. Czim: Variig 
Relneckt, Berlin, Bellealllance- 

strsssa 71/b 3. 3316

mttvéazl kivitelt! gyönyörű

teljesen hü képet \
kaphat ön

nap alatt, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be akiadóhivatalhoz.

E g y  kép á ra ;
H in tik  megtekinthetők a kiadóhivatalban,

í i i ű i m

Á l l a m i  f e l ü g y e l e t  a l a t t  i

Grerő F erencz elő k észítő -isk o lá ja  az

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára.
Iroda: Budapest, TI., Hagy János-atcza 3. szám

Ezen iskola elókészit ifjakat, kik tanulmányaikat bármily körülmény miatt abbanhagyták, 
kiváló főgímnáziumi tanárok közreműködésével az önkéntességi v izsg á ra . Az aj kurzus 

szeptember 9-án kezdődik és 6 hóra terjed. — Prospektus Ingyen és bérmsntve.
O j  B e ir a tá s  n a p o n k in t  d é lu t á n  4—7 ő r á  k ö z ö t t .  3327

Dadogókat
gyógyít tartósan saját sugges- 
tiv módszer© szerint még sulyo- 
sabh esetekben is ERJÍ8T 
RÓBERT Intézete Berlin 
8  W . York-str. 20. -  20 évi 
gyakorlat. Prgospektus ingyen.

3388

F é n y k é p é sz e  tea

Model tanulmányok.
Természet atáni fölvétel, női, 
férfi- és gvermekmodellek, fes
tők, szobrászok részére. Leg
újabb stereoskop.Chansonettek, 
eleg. és chic. Mintaküldemény 
3, 6 és ío frt bskfildése ellené
ben. Heg nem felelőért s  pénz 
viseza. — Katalógus 90 krért 
bérmentve. — Czim: K n n s t -  
v e r la g  B L O C H  Bécs, L  Kohl- 

marki 20. SSS7

Q
kieszközöl és értéketsi

U P A T A K Y  H. és W .
^  Epést, Erzsébet kérut 42 
Központ: Berlin, Lulssnstr. 25. 
Fönnáll 1882 éta. Sajá irodák- 

;, Köln, Frank- 
' ‘ Varsó,

.....  — .. ________
tásl megbízás. Ertékesiésit szer
ződések 2 /. mllllé márka érték

ben köttettek. 8340
F O h ilá g o iitá so k  é s  p ro sp ek tu so k  ingyen.
1 nagyor kereskeéslnl

nuean képvtseliaége.

NEM KELL GUMMI!
Unger féle tojáskék.

Az egyedüli— a jbiztos sikerű v ö  t t S Z e r
Hintadoboz bérmentve 9.90 frt.

Egyedüli lerakat 
Ausztria-Hagyarország részére

Budapesten, MM

Klein Józsefnél,
V io i l - k ö r u t  7. H .

F E U D A L  H Ö L G Y E K  1 Rend 
kívül érdekes fényképgyűitemé- 
nysk. Fényképek urak részér* 
70 kr. levélbélytgben, bérmsntve.
Küldés levélben czég nélküli 
borítékban. Czim: 8. Dalm's 

Vnrtag, Charlattanburg *., f
3814

‘Csak Budapest, V., Deák Ferenczu. 10.)

W ?  o n t  o w

s z e n v e d ő k n e k
ÚJDONSÁG! ~ r n  ÚJDONSÁG!

P ollitzer-féle újonnan javított csász. 
és kir szab. gammi-sérvkötők. A Legjobbnak 
'an elismerve és monarchiánk határain túl is 
nagy elismerésnek örvend. Nem csusz k le a 
testről nem gyé corol kellematlen nyomást, 
úgy éjjel mint nappal hordható. Czélszeriisége 
által az eddigi sérvkötők hiányait pótolja. 
A pelottek a sérvhez idómithatók és bizton-
sógi övvel van ellátva, mely a testről való 
lecsúszást meggátolja. Arak i egy oldalú 7—10 
forintig, kétoldalú 10—16 forintig. 0 ^  Meg 
rendelésnél kérjük a testkörméretét, valamint 
hogy a sérv jobb, bal, avagy kettős, mej 
jegyezni. Gyermekeknek a felével olcsói
Nagy raktár angol és franczia rugó sérvko 
tőkben, Suapensorium, haskötő, görosér* 
g-nmmiharisnya, egzenestartó. Méhfecskendő
légpárna, ágybetét és havi-baj felfogók dusi 
választékban kaphatókx valamint a legflno 

raabb franczia és ang 1 
á l T T U l M T  k ü lön leg esség ek  való-!
«  U d i á k  Jétéllés melleit -
R on lő  eredeti dobozban, tnozatja 3, 4, s és 8 frt. Ronlé egyen
ként csomagolva, tuezatja 3, 4, 6 és 8 frt. Capote amerio. (rövid) 
fehér színű tuezatja 3 és 3 frt, narancs szing 6 és 8 frt. Viktória 

tnczatja 4, s és 8 forint.
w _n ___ 1 ____ (hossz) tuezatja: s, 4, s ésa forint. Hal-Jtlainoiyag hólyag (rövid) tnczatja: 4 és s fr t  Pely 
Pórus Haase drbja 9 frt. Pely Pórus Mensingar darabja * frt 6* 

kr. P.riai ovapongya tnczatja 4 és 6 forint.

Dianaőv Teufel-féle 3-
Csakis POLLITZBt HÉ és FIÁNÁL M K S .fi

Cs és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
_ _ _ _ _  CZIMBE ÜGYELNI TESSÉK. .......

^//Jsiételák keresfeínelT

i Kapható a legtöbb gyógyszertárban. 3330



— Na Léwy öcsém, maga most az I-ső osztályban uta
zik ! Ha jó l tudom hát maga mindig a III-ikon szokott járni.

—  Todjo tekintetes oram eztet őzért van mert mást 
máskép mén a gescheft, mert mindent omit 2—S flóráiért 
dodok otthun, őzt beszerzek mogamnak Pesten egy pengű 
Sorúért az Egy-forintos áruházban a Kossuth-Lajos-utczában.

u f e k e
f é l e

i&̂ \eg\o\jb\vozz&\á\é*
k \  a\»e\easéee\

K  r a x a  é s  ̂ \ á v o \ V V j j ^

g y e r m e k l i s z t .
Kapható e yd a y sze rta ra k b a n  es d ro g u is t ík ^ ó i

Dr. Spitzer arcz-kenőcse
vili

c
D - Spitzer

50 év óta minden világrészbe küldetik.
Csakis zöld czédu'án levő
ezen aláírással valódi

arcíkeaöese 3 5 -5 0  kr 
■Méériu 40  <
özalTator siappaaa 60 < 

_  Lyonl rtaip. 50 80 «
eltávolítanak mindennemű arczfoltot, pőrsenézt, szép

iát és ezáltal finomítják az arczbőrt,

D r *  K o v á c s  k é z p a s z t á j a ,

(csakis félhold alakn védjegygyei valódi) bárom nap alatt 
minden kezet gyengéddé éa fehérré varázséi E gy 

üveg tégely  ára 60 kr.
Kapható miudeu gyógyszertárban s gyógy áru üíletben.

Fő- és szétkfildéei raktár:
D r .  K o v i t c s  E r n ő  oyogyszirtára h  illatszergjára.

Budapest. T L , Oy&r-utoza 17. az. 3374
_ a a  i l i l r A l r l i  czimfi füzetkét kívánatra 

f f  A  O l l o H - U U k O i k  Ingyen és bérm entve kaid.

Krónikus
viszketeg, bármilyen sömör, bőrkiütések minden 
neme, ótvar, bőrrepedés, bőrhámlás, test-, kéz- és 
lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik az Erényi-féle 
>Ichtiol-Salicil,« mely a test bármely részén hasz
nálható biztos eredménnyel. — Ára használati uta

sítással együtt 3 korona.

•  N E R V I N  •
Egyedüli szer: mindenneműcsontbántalmak,derék
fájás, hasogatás, szaggatás, szúrás, csuz, köszvény 
és reuma ellen. Postán szétküldi a készitő: EKnXYI 
BÉLA gyógyszerész, Szabadszállás 33. Budapesti 
főraktárak: Tőrük József, Király-uteza 13.; dr. 
Budai Emil gyógyszertára Városház-téren; dr. Egger 

Leó, Váezi-kőrut 17. s3sa

Való-
di franezia ktUOnlegeaeégek (év
szerek) csakis F. Bergneran 
01a leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapeit.

VII., Erzsébet-körut 50. sz.

■ *  Részletes képes ái 
ingyen és bérmentvs ki

zék
íetik.

E czimre ügyelni tessék.

M e n y a ssz o n y o k ! V ő le g é n y e k !
A házasságkötéshez szükséges okiratok beszerzése, a 

netáni akadályok alól való felmentések kieszközlése s a kihir
detések körüli eljárások sok veszödséggel, pénz- és időpazar
lással járnak. Legczélszerühb tehát úgy a fővárosi mint vi- 
d ki házasulandóknak az ,,Országos Esketesi Ü gyvivő 
•ég-“ -hez VII., Kerepesi-ut 14. fordulni, hol csekély di ért 
néhány nap alatt minden elvégeztetik. 3200

MULLER J. L
illatszer- és pipereszappan gyáros

Csász. és kir. udvari szállító

YilílgliirU fogviz. 
Kitűnő aromája van át intlizaptlkut 

tulajdontága. 3357
J l i n d o n ü t t  k a p h a t ó .

EHMI.'f.WM
® ^ C H U C H E K

iw s t w  actít-pia r*»rrstP 
BUDAPEST 

Sipufcza,

B U D A P E S T E N .
fiyári raktár: Koronaírerczeg-utcza 2. sz. 

Gyár: Rottentillar-utcza 16. s l

Brisse de Violettes
a legújabb Ibolya illat.

A  frissen szedett ibolyának illatával egyenlő
kellemessége, tartóssága és finomságára n-zve 
feliilmttlhatatlan, üvegje: I frt 60 kr, 2 trt 50 kr, 

4 frt 60 kr.

Felülmúlhatatlan a MÜLLER J. I .-féle

Fcnyőcrdő-illat
a legkiválóbb orvosok által használva és 
ajánlva fertőzteleniti és tisztítja a levegőt 
ér  - ** * - ■ * ...........-

........ v» luasitllja a ICtCHUt
énkiti a légzési szerveket, tehát nélkü

lözhetetlen gyermek-beteg vagy bármely 
lakosztályban

Hol ke re ssük  a  legjobb pou de rt?
Kérjünk HŰLLEK J. Jk-féle

[Haha Serail-Poudert
mely kizárólagos egyedüli legjobb arczpor. 

Kapható három színben: fehér, rózsaszín én 
eréme. — Ára 61 kr. e» 1 frt.



K o r o n a h erczeg -n tcza  8 . B Ú D A P E S T  ( H a r i s c h - b a z á r . )
A következő czikkeket gyári árak mellett ajánlja, úgymint világhírű gyémántutánzatait. Valódi arany- és ezüstfoglalatban fülbevalói , 
gyűrűk, melRük, gyöngyök stb. tiz évi jótállás mellett. Nász- és alkalmi ajándékok. Kinal ezüstáruk, 3Ó évi jótállás mellett. Vajtai- 
tók, czukortartók, kenyérkosarak, gyüm ölcstálak, diszkosarak, evőkészletek, gyertyatartók, teakannák, kávémasinák. Cognac-, lliquei - 
készletek, finom bronce-áruk, figurák, korsók, virágkelyhek, disz asztali álló órák m indenféle nagyságban 10 forinttól 75 forintig. 
Svájczi zsebórák 3 írttól följebb. Arany fémővek (Gürtel), bársony, aczél és mindenféle moirée és fehér giacé bőrövek darabja 75 krttól 
15 frtig. Valódi párisi legyezők, valódi ezüstfogantyuB botok , színházi látcsövek, finom bőrdiszmü-áruk, u. m. szivar és levél-

tárczák czimerrel vagy monogrammal dús választékban. 3392
K ép es á rjegyzék  ingyen. ' W  W *  K é p e s á rjeg yzék  ingyen . '• B

OHIiAI SÁNDOR, perzsa császári, spanyol kir. udvari szállíts, a fő- és székváros legnagyobb áruháza.

3 ST 20 kr aj ez ár os sorsjegyek! S  
jo !”  = = = = = = = = =
^  József Föherczeg ur Ő cs. és kir. Fensége védnöksége alatt Szegeden 
mTS rendezendő I. Mezőgazdasági Országos kiállítás

A s j á t é k a .
£  f  ő n y e r e m é n y  5 0 . 0 0 0  k o r o n a  é r t é k

H ú z á s  S z e g e d e n ,  1N99. sz e p te m b e r ,1 0 -é n ,  e s te  6  é r a k o r .
30É

Egy sorsjegy ára 2 0  kr.
Sorjegyek mindenütt kaphatók!

^  Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége Budapest, Közte- 
£  lek, IX., ÜUöl-nt 25. ,3st

33fi9

H avonta  h á ro m szo r m egjelenő szak lap .

„Magyar Vendéglős- és Kávés-lpar“
*  S Z E R K E S Z T I K :

D r .  S O L T I  Ö D Ö N ,  F .  K I S S  L A J O S ,  B A R T A  B É L A .

— —

A  p á rta t la n  na p isa jtó  á lta l d ic sé rő  ismertetés és mutat
ványszámok é rd e k lő d ő k n e k  díjtalanul és bérmentve

rende lkezé sé re  á ll. 3338

Vidéki előfizetőinek kQlSnös kedvezményt nyújt.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, Váczi-körut 61 . sz.
tm

&

A kiadótulajdonos: ATHENAEDM irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, VII.,Kerepesi-ut 54, Athenaeum-épület.


